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Kesubos (105b)

t$kh (J c �r r �C v $C �r r �n $t — Rabbah bar Rav Shila said:        t $,$kh (t  J kh (t $J  S t$bh$H �S ht �v — This judge who

borrows things        t$bh (S i �sh �n k kUx $P — is disqualified to decide the law.        Vh�k ,h�k  S t$K 2t i $r $n)t t«k  u
h�kUJIt k — However, we apply this ruling only where he does not have anything to lend in return;

h�kUJIt k Vh�k ,h (t k $c)t — but if he does have items to lend,        V $C i$k ,h�k — we have nothing against [his

borrowing].

i$b $C �r Ub $T — The Rabbis taught in a Baraisa:        wwj $E (, t«k s �j«J  u'' — The pasuk states: And a bribe you

shall not take.        iIn $n s �jIJ r �nIk Qh (r $m Ibh �t — It is not necessary to say that this forbids a monetary

bribe;        rUx $t h (N�b oh (r $c  S s �jIJ UKh (p)t t$K 2t — rather, even a bribe of words is also forbidden,        t«k  S (n
j $E (, t«k g �m 2C ch (,  F — as is evident from the fact that it is not written: “Money you shall not take.”

oh (r $c  S s �jIJ h �n $S h (fh �v — What is an example of a bribe of words?        t $r $C �n  C r �c $g v$u)v k �tUn  J (S t $v h (F — It is

like that given when Shmuel was crossing a bridge.         t $r  c�D tUv �v t $, $t — A certain man approached

Shmuel        Vh �s h Vh�k ch (v$h — and gave him his hand for support.        Vh�k r �n $t — Shmuel said to him:

Qh �T  sh (c)g ht �n — “What is your business?”        Vh�k r �n $t — He answered [Shmuel]:        h(k ,h (t t$bh (S — “I

have a lawsuit [to be tried in your court].”        Vh�k r �n $t — [Shmuel] said to him:        t$bh (s k Q$k t$b kh (x  P —
“I am disqualified from rendering judgment for you.”

t$bh (S ih (t $S t $e  u ch (,$h v$u)v r �nh �n)t — Ameimar was sitting and judging a case        Vh �Jh �r �t t $p  s�D j �r $P — when a

feather flew onto his head.        Vh�k  e �J t $r  c�D tUv �v t $, $t — A certain man approached and removed [the

feather].        Vh�k r �n $t — [Ameimar] asked him:        Qh �T  sh (c)g ht �n — “What is your business?”        r �n $t
Vh�k — He answered him:        h(k ,h (t t$bh (S — “I have a lawsuit [to be tried in your court].”        Vh�k r �n $t
— [Ameimar] told him:        t$bh (s k Q$k t$b kh (x  P — “I am disqualified from rendering judgment for you.”

Vh �N �e t $EUr h (s  J v$u)v t $c  eUg r �n — Mar Ukva was about to encounter spittle that had been cast in front of

him.        Vh�h  X �F t $r  c�D tUv �v t $, $t — A certain man approached and covered it.        Vh�k r �n $t — [Mar

Ukva] asked him:        Qh �T  sh (c)g ht �n — “What is your business?”        Vh�k r �n $t — He answered him:

h(k ,h (t t$bh (S — “I have a lawsuit [to be tried in your court].”        Vh�k r �n $t — [Mar Ukva] told him:

t$bh (s k Q$k t$b kh (x  P — “I am disqualified from rendering judgment for you.”

h �rh �p  S t $T  b �F t $,  C �J h�k)g �n k $F Vh�k h (,h h �n v$u)v �S Vh �xh (r)t kh (d $r v$u)v h �xIh h (C �r  C kt �g $n  J(h h (C �r — The sharecropper who

leased the orchard of R' Yishmael the son of R' Yose was accustomed to bring him a basket of the

orchard's fruit every Friday.        t $,  C �J  C t $J  n �j  C Vh�k h �Th h �t s �j t $nIh — One day he brought it to him on

Thursday.        Vh�k r �n $t — [R' Yishmael] asked him:        t$b  Sh (t $v t$b  J ht �n — “Why is it different

today?”        Vh�k r �n $t — [The sharecropper] answered him:        h(k ,h (t t$bh (S — “I have a lawsuit [to be

tried in your court],”        r �n k Vh�k h �Th h �t h �j  rIt c�D �t t$bh (n)t �u — and I said that on my way to the court I would

bring master [his basket of fruit].”        Vh�Bh (n kh (C �e t$k — [R' Yishmael] did not accept it from him

Vh�k r �n $t — and told him:        t$bh (s k Q$k t$b kh (x  P — “I am disqualified from rendering judgment for you.”

i$b $C �r  S t$zUz ch (,It — He appointed a pair of rabbis        Vh�k ih(bh h $s $e  u — who began to try the sharecropper's

case for him.        h �, $t  u kh (z $t $e  S h �s)v �C — As [R' Yishmael] was going to and fro,        r �n $t — he said to

himself:        h (f $v ih (g $y h �g $C h (t — If he [the sharecropper] wants, he could make this claim;         ih (g $y h �g $C h (t  u
h (f $v — or if he wants, he could make this claim.        r �n $t — Upon realizing his bias toward the

sharecropper, he said:        s �jIJ h�k  C �e  n k 2J o $J  p�b j �Ph (T — “May the souls of those who accept bribes

suffer agony.        h (T k �y$b t«K 2J h(b)t v $nU — Now if I, who did not take what was offered me,        h (T k �y$b o (t  u
h (T k �y$b h(K 2J — and even if I would have taken it, it would have been my own property I would have

taken,         Q $F — am nevertheless influenced to such an extent;        v $N �f  u v $N �F , �j �t k �g s �jIJ h�k  C �e  n — then

those who do accept bribes, all the more so are they influenced.”
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lhrm ujek otu htfzv ,t ,ufzk ukhpt sjua jehk tka rvzhk ihhsv lhrm stn stn - (t 'y) lurg ijka
sjua tku 'kuafn i,, tk rug hbpkc rcug ub,ubv lf vag, tkc rcug ujeukva oafu 'i,ubv ubgc,haf urhzjvk
tkaf ohrunt ohrcs vnc ukhtava vzk iusk kuxp vkta ktaa ihhs kfu 'ohrcs sjua ukhpt tkt sckc iunn

/ubnn ktua vz od hrva raf khtavk uk vhv kct khtavk ihhsk uk vhv

rsxn ohssmvn sjt kfa t"kczu t"kcz ihsc ubhrusc trurga h,htra ratc - (ybe whx) ,urhtn ohbp
kg uk vfzha otc ung vb,nu urfac vcrnu gush lx uk jhycna uz ;t uz tku uk rruca ihhsv og vkhj, uh,ubgy

/ohna oa kkj,nu vru,v rut vcfbu ihsv ,sn vekb lf hsh kgu 'vcrv rfa kuyh ubh,ru, ihsu ,s hp

t,hhruts ut ibcrs
hf cvutc tfv kct 'ohnh vaka ung rchs tka tbuau ubhcaua iudf cvutc o,v - (:ve ,ucu,f) ,upxu,
ijfatsf inmg kg ihrhnjn uhva tnkgc trnuj tkt ubhts vhkea trcd tuvv t,t tahrt tpsd jrps lbv

/uuv tk ihkuxp kct ohrcs vnfc

utk tbhsn hgbnn uuvs hscug hbv kfs [o"cnrv] ubhcrk vhk trhcx - (d 'df ihrsvbx wkv) vban ;xf
/tbhsk khxp hbv hf kfs ihsv ,rua thv lf tkt htuv sujkc ,ushxj ,shn

r,un tbhsn kct 'tbhsk unmg ,t kxup ,ushxjku tnkgc trnujk ubhhv tbkhxp iuak - (s 'y) vahrs
/vkhj,fk

tksn tren vhk ehhs tvs t,hhruts huv ohrcs sjas gnan ///t,hhrcs tyapn - (s 'y) ;xuh hfrc
/,ushxj ,ru,n tku hrnte tbhsn tbhsk lk tbkhxp hrnts o,vs hbv kfs gnan ifa rjtnu 'gmc ch,f

ohrcs sjua
uk ohsevk ufrs vhv tku ouka uk ohsevk unf ruxt if od ann ohrcs sjua ukhpt - (s 'y) g"nx

/,hchr ruxhtc uktf ohrcs urxta unfu 'vzc tmuhf kfu ouka

iuhf ,utbvu ohrcs sjua aaj ihgf vz ihta vtrb ihhsv hbpk vsugxk ojk yhaunv - ohasev ;xf
hns tks tyhaps 'ohcuxnv kf hbpk vua vyauvc rnuk lhrm ihtu vsugxv kgc kan er ukan yhaun ubbhta

///vmubv ,utmuvc aha ,ushxj ,snvk vzc
s"ctrv kg ih,nvk ohdvuba vn iudfu rjt ost hsh kg od if vagb vhva vnc vp iuj,p sm oua iht
eeszvk tca ihhsv kg ih,nnu sungv hbpk kkp,n kct tuv ihs kgcv ot oda 'vnusfu vkhp,v ,kj,vc

/uhkg ih,nn vhv vhvha hn kkp,n vhv ot oda iuhf uypanc

;t uhbpc uk aha ypanv ,njn ihhsk ,urha ,uagk ut vb,n i,hk ihsv kgc vmr (s 'y) veuxp vfkv
ihsv ,njn ,urhac u,ubvk vmur ihsv kgca ihhsv ihjcv /ubbush tka unmg kg rhnjh kcek ihhsv crhxa hp kg
ktgnah wr 'hxuh wr rc ktgnah wrs ,uscugn] /uypan iusk ubumr iht ukhpt vz ,urha kcek uk ruxt uhbpk uk aha

[/ibg cru gahkt rc

vkta
iht okhtavk vn uk ahs iuhfs hra okhtav tk ihhsga ;t okhtavk vn uk ah ot - (c 'y) ijkav lurg

/lfc ohbfav lrsu sjua ,ru, vz kg

ihc vghc,v vskub if hrjtu obhj sxjv ung kundk osen lfc ufrs vhv ot - (sb whx) ktuna rcs
ouan uz vtbvc kxpn tk ohbhhsv in ,uhvk uvren vre rat ahtv u,ut ,tuprc udvbn shn,haf ohbhs hkgcv
///ihhsk vbn,b lf rjtu ubhfa ,tn ohmpj ut ohkf kutak osuen khdr vhva hnc hnb ihsv tuv tnau 'sjua

/t,hcrs tkkfn vk ibhpkhu

kgc og ihsk uhbpk tcu uk vb,b shn, ,furt u,furtu ihhsv kmt khdrv obj tpur - (th 'y) ;xuh hfrc
hyns iuhf sja ouan vhc ,ht ohkf ohbpk ,tz ahtv kta kuta ot ifu ose iv uvtprn vhvs vnf kf ///ubhs
rtucnf kkf vhtr iht ,hcrnu ///tck sh,gk odu rcgak ohkf ,ktav iv u,tuprc iv ihs kgcvn vtbv vhk

/ihhgnk
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